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Comment ça marche

02



Volume -

Bouton des modes

Volume +

Bouton Multifonction/Puissance

Bornes

Voyant LED

Commandes du casque

COMMANDES DU CASQUE
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Allumez le casque :
Restez appuyé sur le Bouton Multifonction/Puissance jusqu’à 
ce que le voyant LED clignote en bleu.

*Audrey dira : « Welcome to Shokz »(Bienvenue chez Shokz). 

Éteignez le casque :
Restez appuyé sur le Bouton Multifonction/Puissance jusqu’à 
ce que le voyant LED clignote en rouge.

*Audrey dira : « Power off »(Mise hors tension).

MARCHE/ARRÊT

Marche/arrêt

Bouton Multifonction/
Puissance
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Transfert de contenu

TRANSFERT DE CONTENU

1. Connectez OpenSwim à votre ordinateur.
2. OpenSwim deviendra un disque dur nommé “OpenSwim”. 
Ouvrez “OpenSwim” sur votre ordinateur.

OpenSwim

File
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OpenSwim

File

WMA

FLAC AAC

MP3

WAV

3. Glissez les fichiers audio ou les dossiers dans le disque dur 
“OpenSwim”.

4. Une fois le transfert de fichier terminé, vous pouvez 
déconnecter le Socle de Charge USB. Le voyant LED clignotera 
en rouge et en bleu lorsqu’OpenSwim organise les fichiers. Les 
boutons OpenSwim ne fonctionneront pas pendant un moment.

*OpenSwim supporte les formats MP3, WAV, WMA, FLAC et AAC.
(OpenSwim ne supporte que les fichiers WAV dans un format 
linéaire PCM.)

TRANSFERT DE CONTENU
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*Porter votre casque dans le mauvais sens peut 
entraîner une gêne. Les transducteurs doivent reposer 
devant vos oreilles.

Prenez le casque, amenez-le derrière la 
base de votre cou,positionnez les 
crochets d'oreille sur vos oreilles, et 
profitez de votre musique !

Comment les porter

COMMENT LES PORTER
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Comment modifier le volume :
Pendant la lecture de votre musique, modifiez le volume du 
casque en appuyant sur les boutons volume + et volume -.

*Lorsque le volume est au maximum, le casque émet un « bip ».

Bouton Volume +

Bouton Volume -

Gérez le volume à tout moment 
grâce aux commandes.

Volume

VOLUME

*L'écoute avec des écouteurs à un volume élevé peut affecter 
  votre audition et le son sera déformé.
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Changer les paramètres EQ
Restez appuyé sur le Bouton des modes pendant 2 secondes.

Mode Lecture
Appuyez une fois sur le Bouton des modes “Normal/Répétition/
Mélanger”.

Appuyez une fois sur le Bouton Multifonction.
Lire/Mettre en pause une musique

Restez appuyé sur le bouton Volume + pendant 2 secondes 
pendant la lecture de la musique.

Musique suivante

Restez appuyé sur le bouton Volume - pendant 2 secondes 
pendant la lecture de la musique.

Musique précédente

Volume -

Bouton des modes

Volume+

Bouton Multifonction/Puissance

Fonction musicale

FONCTION MUSICALE
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Comment consulter le statut de la batterie :
Appuyez sur le bouton volume + ou volume - lorsque la 
musique est en pause. Audrey vous dira alors le statut de la 
batterie :
*«Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me » 
(Niveau de batterie moyen/Niveau de batterie faible/Me Charger).

Bouton Volume +

Bouton Volume -

Utilisez ces commandes lorsque vous 
n’écoutez aucune musique

Consulter le statut de la batterie

CONSULTER LE STATUT DE LA BATTERIE
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Fonctionnalités 
supplémentaires

11



Mode natation :
À utiliser tout en nageant

Mode général :
Fréquence équilibrée pour écouter de la musique

Modes EQ

MODES EQ
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Comment changer de mode EQ : 
Restez appuyé sur le bouton des modes pendant que vous 
écoutez de la musique jusqu’à entendre un bip sonore.

*Audrey dira : « General mode/Swimming mode »
 (Mode général/mode natation).

Bouton des modes

Bouton des modes

Utilisez ces commandes lorsque vous 
écoutez de la musique

Changer de mode EQ

CHANGER DE MODE EQ
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Comment changer de langue :
Restez appuyé sur les boutons volume + et volume - jusqu’à 
entendre un bip sonore.

Volume - Volume+

Changer de langue
Votre casque possède quatre langues intégrées : 
Chinois, anglais, japonais et coréen.

CHANGER DE LANGUE

*Audrey dira alors : "中文/English/한국어/日本語"
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Changer de dossier
*Il est recommandé d’utiliser plusieurs dossiers pour trier vos 
musiques.

CHANGER DE DOSSIER

Comment changer de dossier :
Restez appuyé sur les boutons Multifonction et Volume - 
jusqu’à entendre un bip sonore.

*Restez appuyé sur les boutons Multifonction et Volume + 
pendant 2 secondes après avoir entendu “Lire le dossier en 
cours”. Vous entendrez ensuite “Dossier suivant”.

Volume - Volume+

Bouton Multifonction/Puissance

*Audrey dira : « Play Current Folder/Play All Folder »
 (Lire le dossier en cours / Lire tous les dossiers).
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Entretien et 
maintenance
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1. Connectez OpenSwim au Socle de Charge USB. Assurez-vous 

que les Broches Pogo soient bien au contact des Bornes.

2.Connectez le socle à un ordinateur ou bien à un adaptateur.

Le voyant LED s’allumera en bleu une fois la recharge sera 

terminée.

Broches Pogo

Bornes

Le casque s’éteindra automatiquement 
pendant la recharge

Conseils concernant la recharge

CONSEILS CONCERNANT LA RECHARGE
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Stockage et maintenance

STOCKAGE ET MAINTENANCE
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Prévenir la perte auditive
N’écoutez pas de la musique à un volume élevé pendant trop longtemps. 
Cela pourrait endommager votre audition et déformer le son.
Stockage et réparation
·Les écouteurs doivent être stockés dans un endroit frais et sec. Leur 
température de fonctionnement va de 0℃ à 45℃. En cas d’utilisation 
dans un environnement trop froid, trop chaud, trop humide ou possédant 
une pression atmosphérique trop faible, la durée de la batterie pourrait 
être raccourcie.
·Éloignez les écouteurs de toute source de chaleur, de l’exposition directe 
à la lumière du soleil et des gaz inflammables.
·Éloignez les écouteurs de tout liquide autre que l’eau douce, la transpira-
tion et l’eau de piscine.
·Ne trempez pas les écouteurs dans l’eau de mer ou dans l’eau salée. 
Cela risquerait de corroder le port de charge.
·Les écouteurs sont étanches à l’eau conformément à la norme IP68. 
Cependant, veuillez ne pas les utiliser dans l’eau à une profondeur 
supérieure à 2 mètres.
·Nettoyez toutes les saletés présentes rapidement après utilisation.
·Si le port de charge est mouillé avant de le charger, veuillez l’essuyer 
avec une serviette douce et laissez sécher les écouteurs à température 
ambiante jusqu’à ce que le port de charge soit totalement sec. Les écou-
teurs seront alors prêts à être rechargés.
·Le boîtier de charge USB fourni avec les écouteurs n’est pas étanche. 
N’utilisez pas le boîtier de charge USB si vos mains ou vos écouteurs ne 
sont pas totalement secs.
·Rechargez avant utilisation en cas de stockage prolongé.
Attention
Il n’y aura pas d’annonce en cas de modifications de conception ou de 
spécification. Rendez-vous sur www.shokz.com pour consulter les 
dernières informations sur l’entreprise et les produits.



STOCKAGE ET MAINTENANCE
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Précautions d’utilisation
·Les écouteurs s’éteindront automatiquement après 1 heure en mode 
veille.
·Les produits OpenSwim prennent en charge les fichiers au format MP3, 
WMA, FLAC, WAV ou AAC. Concernant les fichiers WAV, les produits ne 
prennent en charge que les fichiers WAV au format PCM linéaire.
·La valeur nominale de la capacité de stockage du produit dépend de sa 
spécification. En raison des différentes méthodes de calcul et de la place 
occupée par les fonctions internes, l’espace disponible réel est inférieur à 
sa valeur nominale, qui ne sert que de référence.
·Vérifiez si vous portez correctement les écouteurs avant de commencer 
à faire du sport. Faites attention à ne pas faire tomber les écouteurs 
dans l’eau pendant un exercice intense.
·Les écouteurs sont livrés avec des embouts en silicone de qualité pro-
fessionnelle. Si l’endroit en contact avec les écouteurs présente des rou-
geurs ou tout autre signe d’allergie pendant l’utilisation, arrêtez de les 
utiliser et consultez un médecin immédiatement.
Précautions de sécurité
·Pour éviter tout risque d’explosion, d’incendie ou de fuite de produits 
chimiques toxiques, veuillez ne pas démonter, changer, déformer ou 
endommager la batterie.
·Un remplacement incorrect de la batterie peut mener à une explosion. 
Remplacez-la par une batterie de même catégorie ou de catégorie 
similaire.
·La batterie ne doit surtout pas être exposée à la lumière du soleil, au feu 
ou à tout autre environnement à la chaleur élevée
·Il est interdit de démonter, de frapper, d’appuyer ou de la jeter dans le 
feu. Arrêtez immédiatement de l’utiliser si elle commence à gonfler. Ne la 
placez pas dans un environnement à la chaleur élevée.
·Faites bien attention. Il est interdit dans certains pays d’utiliser ce produit 
en conduisant ou en roulant. Vérifiez et suivez les réglementations 
locales. Vous pouvez également consulter les organismes responsables 
des réglementations locales.
·Un petit nombre de personnes est susceptible d’avoir une réaction 
allergique à certains matériaux. Des allergies cutanées pourraient se 
déclencher en cas d’exposition à certains environnements ou en cas 
d’exposition chronique à des produits contenant des substances irri-
tantes comme le savon, la transpiration, les crèmes solaires, les lotions, 
etc.



Votre casque est couvert par une garantie.

Visitez notre site internet 

https://www.shokz.com/pages/warranty-claim 

pour consulter les détails de cette garantie limitée.

* Vos droits concernant cette garantie limitée ne seront pas 

affectés si vous n’êtes pas inscrit.

Garantie

GARANTIE
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·Pour réduire les risques d’irritation de la peau, ne portez pas ce produit 
sur des parties de votre corps présentant des lésions cutanées.
·Si votre peau présente des rougeurs, des gonflements, des démangeai-
sons ou toutes autres réactions irritantes, arrêtez immédiatement de 
l’utiliser et consultez un médecin.
·Utilisez uniquement un boîtier de charge USB certifié par le fabricant. Les 
boîtiers de charge non certifiés ne répondent pas aux normes de sécu-
rité et risquent de blesser les utilisateurs ou d’endommager les appareils.
·Utilisez uniquement une source d’alimentation approuvée par les au-
torités compétentes et respectez les réglementations locales (par ex-
emple : UL, CSA, VDE, CCC).



Si vous rencontrez le moindre problème, 
rendez-vous sur
https://www.shokz.com/pages/support-new
pour trouver une solution !

Problèmes fréquents

PROBLÈMES FRÉQUENTS
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Contenu de la boîte

N’utilisez pas votre produit s’il est endommagé ou s’il manque 
un élément. Contactez un revendeur Shokz agréé ou bien le 
service client Shokz.

* Veuillez noter que le conditionnement peut varier selon la 
région de vente.

CONTENU DE LA BOÎTE

OPENSWIM 

Casque 
OpenSwim

Paquet 
OpenSwim

Boîte 
OpenSwim

Socle de 
Charge USB

Embouts 
OpenSwim

Mode d’emploi 
OpenSwim

User Guide

Mentions 
légales 

OpenSwim

Legal
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Informations réglementaires et légales

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET LÉGALES

Déclaration de conformité CE
Shokz Holding Limited déclare par la présente que ce 
produit est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/30/UE et à toutes les autres exigences applicables 
de la directive européenne. La déclaration de confor-
mité complète peut être consultée à l'adresse suivante : 
https://shokz.com/pages/policies. Le représentant de 
Shokz dans l'UE est AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 
2316XC Leiden, Pays-Bas.

Déclaration de conformité WEEE
Ce logo WEEE signifie que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les déchets ménagers et qu'il doit être remis à 
un centre de collecte approprié pour être recyclé. Une 
élimination et un recyclage appropriés permettent de 
protéger les ressources naturelles, la santé humaine et 
l'environnement. Pour plus d'informations sur l'élimina-
tion et le recyclage de ce produit, contactez votre mu-
nicipalité, votre service d'élimination ou le magasin où 
vous avez acheté ce produit.
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